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The writer sees evil-doers in power, and is
sharply pained under their oppression. His
sense of divine sovereignty, of which he
sang in the previous Psalm, leads him to
appeal to God as the great Judge of the
earth. This Psalm is another instance of a
good man, perplexed by the prosperity of
the ungodly; cheering his heart by
remembering that there is a King in heaven,
by whom all things are overruled for His
good -- Charles Spurgeon.

Divisions: the Psalmist utters his complaint (1-7); he
reasons against their skeptical notion that God did not
notice the actions of men (8-11); he shows the Lord
blesses His people and will deliver them, though for a
while they may be trained (12-15); again he pleads for
help (16); and declares his dependence on God (17-19);
and for a third time urges he is bendable (20-21); then
concludes knowing his enemies will reap the due reward
of their deeds; and yes the Lord our God will destroy
them.

1 God of vengeance; O Lorp God of
vengeance, shine forth.

2Rise up, O Judge of the earth: render
recompence to the proud.

3How long will the wicked, O LorD; how long
will the wicked triumph?

a2
4They pour out insolent words; and all the
workers of iniquity brag:

>Your people, O LorD, they crush; and Your
heritage they afflict. P . )

6 The widow and the stranger they slay, and the
fatherless they murder.

"Yet they say, The LorD does not see, nor does
the God of Jaceb discern.

—
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El escritor ve a los malhechores en el
poder y sufre mucho por su opresion. Su
sentido de soberania divina, de la que
cantd en el Salmo anterior, lo lleva a
apelar a Dios como el gran Juez de la
tierra. Este salmo es otra instancia de un
buen hombre, perplejo por la prosperidad
de los impios; animando su corazén al
recordar que hay un Rey en el cielo, por
quien todas las cosas son anuladas por
Su bien: Charles Spurgeon.

Divisiones: el salmista pronuncia su queja (1-7); razona
en contra de su nocién escéptica de que Dios no se dio
cuenta de las acciones de los hombres (8-11); muestra
que el Sefior bendice a su pueblo y los librara, aunque
por un tiempo puedan ser entrenados (12-15);
nuevamente pide ayuda (16); y declara su dependencia
de Dios (17-19); y por tercera vez insta a que sea
flexible (20-21); luego concluye sabiendo que sus
enemigos cosecharan la debida recompensa de sus
actos; y si, el Sefior nuestro Dios los destruira.

1 Dios de venganza; Oh Sefor, Dios de la
venganza, resplandece.

2 evantate, oh Juez de la tierra: da recompensa
a los soberbios.

3 ;Hasta cuando los impios, oh SENOR? ¢Hasta
cuando triunfaran los malvados?

A
4 Derraman palabras insolentes; y todos los
trabajadores de la iniquidad se jactan:

> Tu pueblo, oh SEROR, aplastan; y tu herencia
afligen.

6 A la viuda y al extrafio que matan, ya los
huérfanos a los que asesinan.

" Sin embargo, dicen: el SENOR no ve, ni el Dios
de Jacob discierne.

*
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Think about it: “God of vengeance shine forth” a very
natural prayer when innocence is trampled, and
wickedness exalted on high. Will the wrong forever rule?
Are slavery, robbery, tyranny never to cease? Many
times this bitter complaint has been heard in the
dungeons of the Inquisition, at the whipping-posts of
slavery, and in the prisons of oppression. The toleration
of injustice is here attributed to the Lord being hid, and it
is implied that the sight of Him will alarm tyrants into
ceasing their oppression. — Charles Spurgeon.

8 Understand you senseless people! Fools, when
will you be wise?

9He who fixed the ear, will He not hear? He
who formed the eye, will He not see?

10He who instructs the nations, who teaches
man knowledge, will He not correct?

11 The LorD knows the thoughts of man,
that they are futile.

Think about it: they talk to themselves, about
themselves, as if they were doing some good when they
crush the poor and needy, and spit their spite on
gracious men; they thought themselves to be wise,
and indeed the only men of wit in the world, but He calls
them “pigs among the people”; wicked men are fools, and
the more they know... the more foolish they become.
“No fool like a learned fool” is a true proverb. When a
man has done with God, he has fallen to the level of
the ox and the ass, yes, beneath them, for “the ox
knows his owner, and the ass his master's crib.” --
Charles Spurgeon.

12Blessed is the man whom You instruct,
O LorD; and from Your law teach,

13to give him relief from days of adversity, until
a pit is dug for the wicked.

“For the LorD will not leave His people,
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Piénselo: "Dios de la venganza brille", una oracién muy
natural cuando se pisotea la inocencia y la maldad se
exalta en lo alto. ¢ El mal siempre gobernara? ;Acaso la
esclavitud, el robo y la tirania nunca cesan? Muchas
veces, esta amarga queja se ha escuchado en las
mazmorras de la Inquisicidn, en los puestos de la
esclavitud y en las carceles de la opresion. La tolerancia
a la injusticia se atribuye aqui a que el Sefior esta
escondido, y esta implicito que verlo a El alarmara a los
tiranos para que cesen su opresion. - Charles Spurgeon.

8 jComprende a las personas sin sentido!
Tontos, ¢cuando seras sabio?

% El que arregl6 el oido, ¢no oirad? El que formé
el 0jo, ¢no vera?

10 El que instruye a las naciones, que ensefia al
hombre el conocimiento, ¢no corregira?

11 El SENOR conoce los pensamientos del
hombre, que son indtiles.

Piénselo: se hablan a si mismos, sobre si mismos, como si
estuvieran haciendo algo bueno cuando aplastan a los
pobres y necesitados, y escupen su rencor a los hombres
amables; se creian sabios y, de hecho, los unicos
hombres de ingenio en el mundo, pero El los llama
"cerdos entre la gente"; los hombres malvados son
tontos, y cuanto mas saben mas tontos se vuelven. "No
tonto como un tonto erudito" es un verdadero proverbio.
Cuando un hombre ha terminado con Dios, ha caido al
nivel del buey y el asno, si, debajo de ellos, porque "el
buey conoce a su duefio y el asno la cuna de su amo".
Charles Spurgeon.

12 Bendito el hombre a quien ta instruyes, oh
SENOR; y de tu ley ensenia,

13 para darle alivio de los dias de adversidad,
hasta que se cava un hoyo para los impios.

14 Porque el SENOR no dejara a su pueblo,
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nor forsake His inheritance. ni abandonara su herencia.

15But to the right ones will return justice; and 15 Pero a los justos les devolvera la justicia; y
all the upright in heart will follow. todos los rectos de corazdn seguiran.

Think about it: He is a man, indeed, who is under the *Piénselo: es un hombre, de hecho, que esta bajo la
teaching and training of the Lord. The book and the rod, ensefianza y el entrenamiento del Sefior. El libro y la

the law and the training, go together, and are made vara, la ley y el entrenamiento, van juntos, y se hacen
doubly useful by being found in connection. doblemente Uutiles al encontrarse en conexion.

16\Who will rise up for me against the evildoers? 16 ; Quién se levantara por mi contra los malvados?
who will stand up for me against the evildoers? ¢ Quién me defendera contra los malvados?
Think about it: the Psalmist knew that all would be well Piénselo: el salmista sabia que todo estaria bien
eventually, but he could not at the present perceive eventual, pero en el presente no podia percibir a nadie
anyone who would stand side by side with him... que estuviera junto a él oponiéndose al mal; ningun
opposing evil; no champion of the right was forthcoming, campeon de la derecha se acercaba, los fieles fallaron
the faithful failed from among men. This also is a bitter entre los hombres. Esta es una prueba amarga. ;Dénde
trial. Where are our Luthers or our Calvins? One John estan nuestros Luthers o nuestros Calvins? Un John
Knox would be worth a mint at this hour, but where is Knox valdria una moneda a esta hora, pero ;donde
he? Our grand consolation is that the God of Knox and estd? Nuestro gran consuelo es que el Dios de Knox y
Luther is yet with us. — Charles Spurgeon. Luther todavia esté con nosotros. - Charles Spurgeon.
"Unless the LoORrRD helped me, my soul had 7 A menos que el SENOR me ayudara, mi alma
almost dwelt in silence. casi habitaria en silencio.

18 Si digo que mi pie
resbald; Tu misericordia,
oh SENOR, me sostiene.

B1f 1 say my foot
slipped; Your mercy,
O LORD, sustains
me.

19 Cuando mis
9When my anxieties ansiedades se multiplican
multiply within me, dentro de mi, tus
Your comforts comodidades deleitan mi
delight my soul. alma.

Think about it: my foot slipping even now; | perceived my Piénselo: mi pie se resbala incluso ahora; Percibi mi
danger, and cried out in horror, and then at the very peligro, grité con horror, y en ese mismo momento llegd

moment came the needed help — Your mercy. The danger la ayuda necesaria: Tu misericordia. El peligro era
was imminent, it was upon us; we were going down; the inminente, estaba sobre nosotros; estdbamos bajando el
peril was apparent, we saw it and were aghast at the peligro era evidente, lo vimos y quedamos horrorizados
sight: our own heart failing. al verlo: nuestro propio corazon fallaba.
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20Can you be allied with a throne of iniquity,
which devises evil by decree?

2 They band together against the righteous soul,
and condemn the innocent to death.

Think about it: there are such thrones, and they plead a
right divine, but their claim is groundless -- a fraud upon
mankind and a blasphemy of heaven. God enters into no
alliance with unjust authority, He gives no sanction to
unrighteous legislation; to those who legalize robbery
and violence, and then plead that it is the law of the
land; but for all that it is wicked evil.

With great care men prepare enactments intended to put
down all protests, so as to render wrong-doing a
permanent institution.

22But the LorD is my defense; and my God the
rock of my refuge,

23and He will repay them for their iniquity, and
will destroy them in their wickedness;

yes, the LORD our God will destroy
them.
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20 ;Puedes aliarte con un trono de iniquidad,
gue disefia el mal por decreto?

21 Se unen contra el alma justa y condenan a
muerte a los inocentes.

Piénselo: existen tales tronos, y defienden un derecho
divino, pero su reclamo no tiene fundamento -- un
fraude contra la humanidad y una blasfemia del cielo.
Dios no entra en alianza con una autoridad injusta, no
da sancion a la legislacion injusta; a quienes legalizan el
robo y la violencia, y luego alegan que es la ley del pais;
pero por todo lo que es malvado.

Con gran cuidado, los hombres preparan grafias
destinadas a sofocar todas las protestas, a fin de
convertir el mal hacer una institucion permanente.

22 Pero el SENOR es mi defensa; y mi Dios la
roca de mi refugio

28 y El les pagard por su iniquidad, y los
destruird en su maldad;

Si, el SENOR nuestro Dios los

destruira.

Check out: Our Brothers and Sisters Around The
World Singing GOD'S Praise: vV A

4 | iLibros.net internacional © 2018

The Spirit and the Bride Say Come

Fibonacci in Nature; The Code of Life
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